
AR-10 Duty Trigger Straight Flat two-stage

The AR Duty line is the latest in TriggerTech triggers that offers robust
reliability without compromising performance. Inspired by active MIL / LE
Operators these triggers offer a longer take up (on two-stages) and a more
forceful reset.

All pull weights and measurements are approximate.

The installation guide is directed to experienced professional gunsmiths who
understand the workings of their AR rifle and know how to fully detail strip the
lower receiver. If you do not have these skills, we strongly suggest you retain
the services of a competent professional gunsmith to install your trigger, and
perform all important safety checks.

Attributes

Name: AR-10 Duty Trigger Straight Flat two-stage
Manufacturer: TRIGGERTECH
Product no.: EU2011069
Mfr. No.: AHT-TDB-33-NNF
Make: AR .308
Model: AR-10
Style: Flat
Delivery weight: 1.58kg
Shipping height: 120mm
Shipping width: 40mm
Shipping length: 150mm
UPC: 885768003728
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Sicherheitshinweise für den AR10 Duty Trigger
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR10 Duty Trigger! Dieser Abzug wurde entwickelt, um Ihnen eine
verbesserte Leistung und Zuverlässigkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie den Abzug sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Funktionsweise Ihres ARGewehrs verstehen, bevor Sie den Abzug
installieren.
Verwenden Sie den Abzug ausschließlich in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn installieren oder verwenden.
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie unsicher sind, ob er korrekt installiert ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Waffen arbeiten.
Halten Sie bei der Installation und Verwendung des Abzugs immer die grundlegenden
Waffensicherheitsregeln ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob alle Werkzeuge und Materialien bereitliegen.

Installation:2.

Entfernen Sie den unteren Receiver gemäß der Anleitung Ihres Gewehrs.
Befolgen Sie die spezifischen Installationsschritte für den AR10 Duty Trigger. Diese sind in der
detaillierten Installationsanleitung zu finden.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und korrekt installiert sind.

Verwendung:3.

Testen Sie den Abzug nach der Installation, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Achten Sie darauf, den Abzug nicht übermäßig zu belasten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen treffen und die geltenden Gesetze und
Vorschriften einhalten.



AR10 Duty Trigger Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR10 Duty Trigger. This product is designed for robust reliability and performance,
inspired by active military and law enforcement operators. It is essential to follow this safety instruction guide to
ensure safe usage and installation of your trigger.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your AR rifle before attempting to install or use the
AR10 Duty Trigger.
Always treat firearms with respect and assume they are loaded until verified otherwise.
Store the trigger and any firearm components in a secure location, out of reach of children and
unauthorized users.
Regularly check for any product recalls or safety notices related to your trigger on the EU Safety Gate
platform.
If you encounter any unsafe products or accidents, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the AR10 Duty Trigger only in firearms that are compatible with .308 caliber AR rifles.
Ensure that the trigger is installed by a qualified professional gunsmith to avoid improper installation and
potential hazards.
Do not attempt to modify or alter the trigger in any way, as this may compromise its safety and
performance.
Always conduct a safety check after installation to ensure proper function before using the firearm.
Never use the firearm in a manner inconsistent with its intended purpose.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and ensure that you have a clean and organized workspace.
Ensure that your firearm is unloaded and that the magazine is removed.

Installation Steps:2.

Remove the lower receiver from your AR rifle according to the manufacturer's instructions.
Carefully detail strip the lower receiver to access the trigger assembly.
Remove the existing trigger and replace it with the AR10 Duty Trigger.
Follow the manufacturer's guidelines for securing the trigger in place.
Reassemble the lower receiver and ensure all components are securely fastened.

PostInstallation Check:3.

Conduct a function test to ensure the trigger operates correctly.
Check for any unusual resistance or misalignment.
If any issues are detected, do not use the trigger and consult a professional gunsmith.

Usage Guidelines:4.

Always follow the basic safety rules of firearm handling.
Use appropriate ammunition as specified for your AR10.



Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Disposal Instructions
Dispose of the AR10 Duty Trigger in accordance with local regulations for electronic and firearm
components.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR10 Duty Trigger, please consult the product packaging for the
appropriate contact information or seek assistance from qualified professionals.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador AR10 Duty Trigger
Introducción
Gracias por elegir el Disparador AR10 Duty Trigger de TriggerTech. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un rendimiento excepcional y una fiabilidad robusta. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el disparador.
Mantén el disparador fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el disparador solo en rifles AR compatibles y en condiciones adecuadas.
Inspecciona el disparador antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si el disparador presenta algún problema, no lo uses y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este disparador está diseñado para rifles AR10. No lo uses en otros tipos de armas.
Verificación de seguridad: Siempre verifica el estado de tu rifle y el disparador antes de disparar.
Manejo seguro: Trata siempre el rifle como si estuviera cargado, incluso si crees que está descargado.
Condiciones de uso: Evita el uso del disparador en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su funcionamiento.
Capacitación: Asegúrate de tener la capacitación adecuada para manejar y disparar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Herramientas necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación,
incluyendo destornilladores y llaves.
Desmontaje del receptor inferior: Si no tienes experiencia, consulta a un armero profesional.
Desmonta el receptor inferior siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instalación del disparador:

Inserta el disparador en el receptor inferior según las instrucciones del fabricante.1.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente alineados.2.
Aprieta los tornillos de fijación hasta que estén seguros, pero evita la sobrepresión.3.

Pruebas de funcionamiento: Después de la instalación, realiza pruebas de funcionamiento en un
entorno seguro. Asegúrate de que el disparador funcione correctamente antes de usar el rifle en
condiciones de caza o tiro.
Mantenimiento: Limpia el disparador regularmente para mantener su rendimiento. Consulta el manual
del usuario para obtener instrucciones de limpieza específicas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el disparador, asegúrate de hacerlo de manera segura. No lo tires a la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con armas de fuego.
Considera llevar el disparador a un centro de reciclaje o eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el Disparador AR10 Duty Trigger, consulta las instrucciones del fabricante o
busca asistencia profesional. Recuerda que siempre es mejor contar con la ayuda de un armero calificado si



tienes dudas sobre la instalación o el uso del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego y sus componentes. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro y responsable de tu Disparador AR10 Duty Trigger.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur AR10 Duty
Trigger
Introduction
Le déclencheur AR10 Duty Trigger est conçu pour offrir une performance fiable et robuste. Ce guide de sécurité
te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et appropriée de ce produit,
conformément à la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le déclencheur.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifie pas le déclencheur ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.
Vérifie régulièrement l'état du déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne l'utilise pas si tu soupçonnes qu'il est défectueux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le déclencheur avec des fusils AR10 compatibles.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de manipuler le déclencheur.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation.
Ne pointe jamais le fusil vers soi ou vers autrui, même si tu penses qu'il est déchargé.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Lis le manuel d'utilisation de ton fusil AR10 pour comprendre le processus de démontage.

Démontage du Récepteur Inférieur:2.

Retire le chargeur et vérifie que la chambre est vide.
Suis les instructions de ton manuel pour démonter le récepteur inférieur.

Installation du Déclencheur:3.

Remplace l'ancien déclencheur par le nouveau AR10 Duty Trigger.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.

Réassemblage:4.

Remonte le récepteur inférieur en suivant les instructions du manuel.
Vérifie que tout est en place avant de procéder à des tests.

Tests de Sécurité:5.

Effectue des tests de sécurité pour t'assurer que le déclencheur fonctionne correctement.
Si tu as des doutes, consulte un armurier professionnel.



Utilisation

Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises le fusil.
Ne tire pas sans avoir identifié clairement ta cible et ce qui se trouve derrière.
Prends le temps de t'entraîner régulièrement pour maîtriser l'utilisation du déclencheur.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le déclencheur avec les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des composants d'armement.
Si le déclencheur est endommagé, fais appel à un professionnel pour son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter un armurier
professionnel ou le fabricant.

Ce guide a été élaboré pour t'aider à utiliser le déclencheur AR10 Duty Trigger de manière sûre et responsable.
Assuretoi de toujours respecter les consignes de sécurité lors de l'utilisation de ton fusil.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Grilletto
AR10 Duty Trigger
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il grilletto AR10 Duty Trigger. Questa guida è progettata
per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Ti invitiamo a leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il tuo grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se ci sono parti danneggiate o mancanti.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il grilletto solo su fucili AR10 compatibili.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o maneggiare il grilletto.
Non modificare il grilletto in alcun modo; qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Segui tutte le norme di sicurezza relative all'uso di armi da fuoco.
Se non sei un gunsmith professionista, ti consigliamo di far installare il grilletto da un professionista
esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari a portata di mano.
Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il ricevitore inferiore del tuo fucile AR10 seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il grilletto AR10 Duty Trigger nel ricevitore inferiore.
Fissa il grilletto secondo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
Verifica che il grilletto funzioni correttamente prima di rimontare il ricevitore.

Uso:3.

Prima di utilizzare il fucile, esegui un controllo di sicurezza completo.
Utilizza il grilletto in condizioni di sicurezza e solo in ambienti appropriati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se il grilletto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il grilletto nell'ambiente; assicurati che venga smaltito in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande specifiche, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore autorizzato o un gunsmith professionista. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del grilletto AR10 Duty Trigger. La tua
sicurezza è la nostra priorità. Segui queste istruzioni e goditi le prestazioni superiori del tuo grilletto.



AR10 Duty Trigger Brukerhåndbok for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du har valgt AR10 Duty Trigger. Denne avtrekkeren er designet for å gi en pålitelig og presis ytelse.
Det er viktig å følge sikkerhetsretningslinjene og bruksanvisningen i denne håndboken for å sikre trygg bruk og
optimal ytelse.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetsstandarder før bruk.
Oppbevar avtrekkeren utilgjengelig for barn og uerfarne brukere.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Kontroller at våpenet er i god stand og at alle deler fungerer som de skal før bruk.
Les og forstå bruksanvisningen før installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Unngå å bruke avtrekkeren hvis du oppdager skader eller mangler.
Sørg for at våpenet er avfyrt i et trygt område, og at du har riktig bakgrunnssjekk før avfyring.
Aldri pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Hold fingeren borte fra avtrekkeren til du er klar til å avfyre.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er noen i nærheten som kan bli skadet.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk
Installer avtrekkeren i henhold til følgende trinn:

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og at det ikke er noen ammunisjon i nærheten.1.
Demontere den nedre mottakeren av ARriflen ved hjelp av passende verktøy.2.
Følg produsentens spesifikasjoner for å installere avtrekkeren.3.
Kontroller at alle deler er riktig festet og at det ikke er noen løse komponenter.4.
Sett sammen våpenet igjen, og utfør en grundig sjekk for å sikre at alt fungerer som det skal.5.

Test avtrekkeren i et trygt miljø før du bruker den i en reell situasjon.

Avhending
Avfall og uønskede deler av avtrekkeren skal kastes i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for å følge alle gjeldende lover og reguleringer ved avhending av våpenrelaterte produkter.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller installasjon, vennligst kontakt en kvalifisert profesjonell våpensmed
eller produsentens kundeservice.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu AR10 Duty
Trigger
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu AR10 Duty Trigger. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje na temat
bezpieczeństwa, instalacji i użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj spust w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj spustu ani nie używaj go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj
się z profesjonalnym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji
spustu.
Używaj tylko odpowiednich narzędzi do instalacji.
Nie używaj spustu w warunkach ekstremalnych, takich jak nadmierna wilgotność lub ekstremalne
temperatury.
Dzieci i osoby bez doświadczenia w obsłudze broni palnej nie powinny mieć dostępu do spustu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że masz odpowiednią przestrzeń do pracy.

Instalacja:2.

Rozładować karabin i zdjąć dolny receiver.
Zainstaluj spust zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu spustu, przetestuj jego działanie w bezpiecznym środowisku.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i nie ma oporów.

Użytkowanie:4.

Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj jego stan i działanie.

Instrukcje Utylizacji
Spust należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.



Nie wrzucaj spustu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu, zalecamy skontaktowanie się z
profesjonalnym rusznikarzem lub producentem.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z spustu AR10 Duty Trigger. Dziękujemy za zaufanie i życzymy
udanego użytkowania!



AR10 Duty Trigger Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR10 Duty Trigger liipaisimen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita
ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva ARrynnäkkökiväärisi kanssa ennen asennusta.
Tarkista liipaisimen kunto ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä liipaisin ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Käytä liipaisinta vain laillisissa ja turvallisissa olosuhteissa.
Pidä huolta riittävästä koulutuksesta ja osaamisesta ennen tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä koskaan suuntaa aseita kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka ase olisi tyhjennetty.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että et ole vaarassa aiheuttaa vahinkoa itsellesi tai muille.
Käytä liipaisinta vain, jos olet varma sen toiminnasta ja osaat käyttää sitä oikein.
Vältä liipaisimen säätämistä tai muokkaamista ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus2.

Poista ensin alareseptori aseesta.
Seuraa liipaisimen mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.
Tarkista, että liipaisin toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö3.

Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Käytä liipaisinta vain silloin, kun olet täysin varma sen toiminnasta.
Pidä ase aina turvallisessa tilassa, kun et käytä sitä.

Poistoohjeet
Liipaisin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden
käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.
Älä heitä liipaisinta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai pätevään ammattilaiseen. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.



Yhteenveto
AR10 Duty Trigger on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja luotettava kokemus. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Muista, että turvallisuus on ensisijainen
prioriteetti.



Säkerhetsinstruktioner för AR10 Duty Trigger
Introduktion
Tack för att du valt AR10 Duty Trigger. Denna avtryckare är designad för att ge pålitlig prestanda och säkerhet.
För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och fungerar innan du använder avtryckaren.
Undvik att använda avtryckaren om den verkar skadad eller defekt.
Använd endast avtryckaren med godkända ARgevärsmodeller för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt ARgevär är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:2.

Ta bort den nedre mottagaren från ditt ARgevär.
Följ installationsguiden noggrant för att installera avtryckaren.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt genom att utföra en säkerhetskontroll.

Användning:3.

Använd avtryckaren som avsett, följande instruktioner för säker användning.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.

Avfallshanteringsanvisningar
Avyttra alla trasiga eller oanvändbara delar av avtryckaren på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en kompetent professionell vapenmekaniker eller besök
tillverkarens webbplats.



Návod na bezpečné použití spouště AR10 Duty
Trigger
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení spouště AR10 Duty Trigger. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
robustní spolehlivost a vynikající výkon. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími pokyny a
bezpečnostními opatřeními, abyste zajistili bezpečné používání vaší spouště.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že vaše puška AR je v dobrém stavu a pravidelně ji kontrolujte.
Vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Pokud nejste zkušený zbrojíř, neprovádějte instalaci sami; vyhledejte odbornou pomoc.
Dbejte na to, abyste spoušť používali pouze v souladu s jejím určením.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Udržujte spoušť a okolí suché a čisté, aby nedošlo k poruše.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nabitá.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a prostor pro instalaci.
Před zahájením práce si přečtěte návod k instalaci, který je součástí balení.

Instalace spouště2.

Odstraňte dolní část přijímače podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť AR10 podle pokynů v přiloženém návodu.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.

Testování spouště3.

Po instalaci proveďte zkušební test v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Ujistěte se, že spoušť funguje správně a že nedochází k nežádoucímu chodu.

Použití spouště4.

Při střelbě dbejte na správnou techniku a pozici.
Vždy se ujistěte, že máte kontrolu nad zbraní a že dodržujete všechna bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci spouště se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologických normách.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci zbraní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, doporučujeme se obrátit na odborníka
nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a
výrobce.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti. Užívejte si spoušť AR10 Duty
Trigger a střelbu bezpečně!
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